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POBUDE 

Odbor za ribištvo poziva Odbor za okolje, javno zdravje in varnost hrane kot pristojni odbor, 

da v svoj predlog resolucije vključi naslednje pobude: 

1. pozdravlja skupno sporočilo z naslovom Mednarodno upravljanje oceanov: agenda za 

prihodnost naših oceanov (SWD(2016)0352), na podlagi katerega sedanji okvir za 

upravljanje ni dovolj učinkovit, in poziva h konkretnejšim ukrepom za izpolnitev ciljev 

trajnostnega razvoja; poziva Komisijo in države članice, naj si še naprej prizadevajo za 

konkretne ukrepe, ki so potrebni za izpolnitev teh ciljev na mednarodni ravni; 

2. poziva k usmerjanju modrega gospodarstva v ponovno vzpostavitev odpornosti obalnih 

skupnosti, da bi obnovili produktivni potencial ribištva, s tem pa podprli prehransko 

varnost, zmanjšanje revščine in trajnostno upravljanje živih vodnih virov; opozarja, da 

je treba pred izvajanjem vseh dejavnosti v sektorju modrega gospodarstva zagotoviti 

oceno učinka ter popoln postopek informiranja in udeležbe vseh deležnikov; vztraja, da 

mora modro gospodarstvo prispevati k doseganju cilja trajnostnega razvoja št. 14: 

ohranjanje in trajnostna uporaba oceanov in morskih virov; 

3. opozarja, da je ribiški sektor zelo pomemben, saj je ena glavnih tradicionalnih človeških 

dejavnosti v morskem okolju in zato ključni element celostne pomorske politike; 

poudarja, da je ribištvo sektor, na katerega številni drugi načini uporabe in dejavnosti v 

morskem okolju, kot so pomorski promet in turizem, razvoj mest in obalnih območij, 

izkoriščanje surovin in virov energije ter globokomorsko rudarjenje, pa tudi okoljski 

problemi, kot sta onesnaževanje morja (plastični odpadki, odvržene ribiške mreže, 

razlitja nafte, obremenitve s hrupom, izlivi balastne vode, nenadzorovano črpanje in 

iskanje nafte in plina itd.) in podnebne spremembe (zviševanje morske gladine in 

temperature morske površine, obalne poplave, povečana kislost oceanov itd.) najbolj 

vplivajo; 

4. poudarja, da je treba v skladu s ciljem trajnostnega razvoja št. 14.5 in Konvencijo 

Združenih narodov o biološki raznovrstnosti ohraniti vsaj 10 % obalnih in morskih 

območij; ugotavlja, da so zaščitena morska območja ekološko in socialno-ekonomsko 

koristna ter so pomembno orodje za upravljanje ribolovnih dejavnosti; opozarja zlasti na 

pomen ekološko in biološko pomembnih območij ter potrebo po njihovi ohranitvi, da bi 

podprli zdrave, delujoče oceane in številne naloge, ki jih opravljajo; 

5. je zaskrbljen, ker so okoljski učinki modrega gospodarstva, ki bi lahko imeli ugoden 

socialno-ekonomski učinek (v smislu zaposlovanja, dohodkov in bruto dodane 

vrednosti), po nedavni študiji Parlamenta v skupnem negativni v smislu sprememb 

obalne dinamike, onesnaževanja morij, evtrofikacije, morfologije morskega dna, 

habitata/ekosistema/sprememb biotske raznovrstnosti; izraža zaskrbljenost zaradi 

kumulativne obremenitve, okoljskih učinkov, ki bi lahko škodovala ribištvu; 

6. poziva države članice, naj za ohranitev naših oceanov izboljšajo svoje pravne sisteme; 

poziva k mednarodnemu priznanju koncepta okoljske škode, če pride do onesnaževanja 

morja, tako da se lahko zahteva odškodnina za ugotovljene kršitve; poziva k uvedbi 

načela verige odgovornosti, da bi lahko ugotovili, kdo v hierarhiji dajanja navodil je 

odgovoren za povzročeno okoljsko škodo; 
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7. ugotavlja, da je zaradi povečane dejavnosti v obalnih in morskih vodah vse bolj 

potrebno pomorsko prostorsko načrtovanje; poziva Komisijo, naj si prizadeva za 

nastanek mednarodnih smernic za pomorsko prostorsko načrtovanje in s sredstvi iz 

programov Obzorje 2020 in LIFE prispeva k razširitvi zaščitenih morskih območij po 

vsem svetu; 

8. poudarja, da je treba sprejeti medsektorski pristop, da se v skladu s ciljem trajnostnega 

razvoja št. 14 zagotovijo trajnost virov ter čista jezera in oceani; poudarja, da ribiški 

sektor ni edini sektor, ki vpliva na prihodnost oceanov; 

9. poudarja, da bi si morala EU prizadevati za ustrezen pomen določb o ribištvu v 

bodočem pravno zavezujočem instrumentu za ohranjanje in trajnostno uporabo morske 

biološke raznovrstnosti na področjih, ki presegajo državno jurisdikcijo, po Konvenciji 

Združenih narodov o pomorskem mednarodnem pravu (UNCLOS) ; 

10. poudarja, da si je treba prizadevati za ekosistemski pristop, ki bo upošteval 

previdnostno načelo in vse dejavnike, ki vplivajo na zdravstveno stanje ribjih staležev; 

11. opozarja, da okvirna direktiva o morski strategiji, katere namen je doseči dober okoljski 

status, posebej določa, da lastnosti in količine morskih odpadkov ne povzročajo škode 

obalnemu in morskemu okolju (deskriptor 10); opozarja, da plastika in mikroplastika, ki 

predstavljata približno 80 % morskih odpadkov, škodujeta ribištvu in da bo EU leta 

2017 uvedla strategijo o plastiki, kar je v skladu z Agendo 2030 in krožnim 

gospodarstvom; poziva Komisijo, države članice in tretje države, naj okrepijo 

mednarodni okvir, na primer z izvajanjem akcijskega načrta G7 za odstranjevanje 

odpadkov iz morja; 

12. poudarja, da se je treba hitro odzvati na invazivne vrste, ker vse bolj vplivajo na 

produktivnost ribištva in oceanov ter na biotsko raznovrstnost in so moteči dejavnik v 

naravnih ekosistemih; poziva države članice, naj tesneje sodelujejo druga z drugo in s 

tretjimi državami, tudi prek usklajenih in skupnih ukrepov ter izmenjave informacij, 

podatkov in najboljše prakse; 

13. ugotavlja, da bi morala skupna ribiška politika določati takšne stopnje ribolovne 

umrljivosti na ravneh, da se lahko ribji staleži obnavljajo in ohranjajo nad ravnmi, ki 

omogočajo največji trajnostni donos, s tem pa zaščititi morske vire in preprečiti njihovo 

prekomerno izkoriščanje; 

14. poudarja, da je treba v skladu z znanstvenimi nasveti in cilji ohranjanja povečati in 

izboljšati odstotek zaščitenih morskih območij, s tem pa v skladu s ciljem trajnostnega 

razvoja št. 14.5 ohraniti vsaj 10 % obalnih in morskih območij; 

15. ugotavlja, da je EU največji uvoznik morske hrane na svetu in da se ulov včasih uvaža 

iz območij, kjer je ribolov precej manj trajnosten kot v vodah EU; spodbuja EU, naj 

izkoristi svoj položaj v tem pogledu, da spodbudi večjo trajnost v vseh morskih bazenih; 

16. poziva EU, naj pri pogajanjih s tretjimi državami o uporabi sektorske podpore v 

sporazumih o partnerstvu o trajnostnem ribištvu, pri programiranju instrumentov 

razvojne pomoči in na različnih mednarodnih forumih spodbuja in zaščiti ženske v 

ribiških dejavnostih in ribiški industriji, tudi s podporo lokalni predelovalni industriji, 
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spodbujanjem poštenih cen za predelane ribje proizvode in zagotavljanjem, da imajo 

ženske, ki so aktivne v ribištvu, boljši dostop do javne podpore in finančnih sredstev; 

17. poziva EU, naj v skladu s skupno ribiško politiko zmanjša vpliv akvakulture na okolje, 

tako da zagotovi trajnostno pridobivanje krme in spodbuja raziskave, usmerjene v 

zmanjšanje pritiska na staleže prostoživečih rib, ki se uporabljajo za proizvodnjo ribje 

hrane; 

18. ugotavlja, da je bil z uredbo EU za preprečevanje nezakonitega, neprijavljenega in 

zakonsko neurejenega ribolova, za odvračanje od njega in njegovo odpravljanje dosežen 

napredek, vendar bi bilo treba njeno izvajanje v vseh državah članicah še izboljšati ter 

povečati usklajenost s tretjimi državami, tako da na trgu EU ne bo nezakonito ulovljenih 

rib; poziva EU, naj si na mednarodni ravni še naprej prizadeva prepričati druge države 

trga, da bi sprejele podobne ukrepe za zaprtje trgov z ribami iz nezakonitega, 

neprijavljenega in zakonsko neurejenega ribolova; 

19. poziva vse države, naj pristopijo ustreznim ribiškim instrumentom, zlasti Sporazumu 

Organizacije za prehrano in kmetijstvo (FAO) o usklajevanju, Sporazumu Združenih 

narodov o čezconskih staležih rib in staležih izrazito selivskih rib in Sporazumu o 

ukrepih države pristanišča za preprečevanje nezakonitega, neprijavljenega in zakonsko 

neurejenega ribolova, za odvračanje od njega ter njegovo odpravljanje, ter v celoti 

izvajajo določbe teh instrumentov in drugih mednarodnih akcijskih načrtov FAO; 

20. poziva k uvedbi novega mednarodnega sporazuma o delovnih pogojih, povezanih s 

pomorskim sektorjem; opozarja, da je treba končati vse oblike suženjstva, ki še 

obstajajo na krovu plovil, in poudarja vpliv, ki ga lahko imajo podstandardni delovni 

pogoji na posameznike, gospodarske subjekte in morsko okolje; 

21. opozarja, da je treba za učinkovit boj proti nezakonitemu, neprijavljenemu in zakonsko 

neurejenemu ribolovu preprečiti, da bi kakršna koli morska hrana iz te dejavnosti prišla 

na trge; spodbuja EU, naj z vsemi svojimi partnerstvi in na vseh mednarodnih forumih 

spodbuja prepoved morske hrane iz nezakonitega, neprijavljenega in zakonsko 

neurejenega ribolova na čim več trgih ter tako zmanjša dobičkonosnost te dejavnosti; 

22. poudarja pomen nadaljevanja in razširitve dvostranskih partnerstev, da bi bil boj proti 

nezakonitemu, neprijavljenemu in zakonsko neurejenemu ribolovu in prekomernemu 

izkoriščanju ribjih staležev učinkovit, drugače bi lahko imeli ukrepi EU omejen učinek 

na sedanje razmere; 

23. vztraja pri večji usklajenosti in močnejšemu partnerstvu med različnimi pristojnimi 

organi, da se zagotovi dobro upravljanje oceanov; 

24. predlaga, da bi morale države članice in tretje države bolj dosledno in učinkovito 

preverjati dokumentacijo o ulovu (potrdila o ulovu) in pošiljke, da bi zagotovile, da so 

ribe ulovljene zakonito; spodbuja države, naj sprejemajo ukrepe za zagotavljanje boljše 

usklajenosti med bojem proti nezakonitemu, neprijavljenemu in zakonsko neurejenemu 

ribolovu ter trgovinsko in tržno politiko; poudarja, da bi EU morala v vseh mednarodnih 

sferah spodbujati, podpirati in izvajati potrebne ukrepe za izkoreninjenje nezakonitega, 

neprijavljenega in nereguliranega ribolova; 
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25. izreka pohvalo vodilni mednarodni vlogi EU pri doseganju dejanskega napredka v boju 

proti nezakonitemu, neprijavljenemu in zakonsko neurejenemu ribolovu in njeni močni 

zavzetosti za izvajanje učinkovitih ukrepov zoper to vrsto ribolova; opozarja na 

prizadevanja EU za okrepitev mednarodnih ukrepov proti nezakonitemu, 

neprijavljenemu in zakonsko neurejenemu ribolovu na dvostranski, regionalni in 

večstranski ravni, vključno z nadaljevanjem dvostranskih dialogov s tretjimi partnerji, 

uporabo instrumentov za sledenje plovilom in povečanjem vloge ključnih mednarodnih 

agencij, kot je Interpol; poziva organe držav članic, naj dejavno podpirajo prizadevanja 

Komisije za vzpostavitev elektronskega orodja za upravljanje potrdil o ulovu; 

26. pozdravlja napredek, ki ga je EU dosegla pri zunanji razsežnosti skupne ribiške politike; 

poudarja, da je ta razsežnost, vključno z mednarodnimi in partnerskimi sporazumi, 

pomemben instrument, s katerim je mogoče na mednarodni ravni spodbujati okoljske in 

socialne standarde EU in njene določbe za boj proti nezakonitemu, neprijavljenemu in 

zakonsko neurejenemu ribolovu; 

27. ugotavlja, da je Pobuda za preglednost v ribištvu nedavno sprejela splošne standarde; 

spodbuja države, naj zaprosijo za članstvo v tej pobudi; poziva EU in njene države 

članice, naj to pobudo podprejo; 

28. vztraja, da bi bilo treba pri mednarodnem upravljanju oceanov upoštevati med drugim 

naslednja načela: 

(a) potrebo po uporabi decentraliziranega in regionaliziranega pristopa, tako kot pri 

načrtih upravljanja ribolova; 

(b) potrebo po vključujočem pristopu, s katerim bi zagotovili ustrezno vključenost in 

podporo več deležnikov iz različnih sektorjev, vključno s predstavniki obrtnega in 

malega ribolova ter socialnimi partnerji, prek svetovalnih svetov v vseh fazah 

ribištva, od zasnove do izvajanja ukrepov; 

(c) potrebo po zagotovitvi, da se mnenja svetovalnih svetov upoštevajo pri končnih 

odločitvah in ukrepih; 

(d) potrebo po izvedbi ocene okoljskega in strateškega učinka, ki bi temeljila na čim 

bolj natančnih podatkih in najboljših znanstvenih mnenjih, pri čemer je treba 

zagotoviti socialno-ekonomsko in okoljsko trajnost ter ohranjanje in obnovo ribjih 

staležev; 

(e) potrebo po kartiranju morskega dna, da se uvede sistem upravljanja in zaščite 

občutljivih ekosistemov; 

(f) potrebo po prevzemu vodilne vloge pri krepitvi regionalnih organizacij za 

upravljanje ribištva, da bi izboljšali njihovo uspešnost, tudi prek neodvisnih 

organov, da se zagotovi dosledno izvajanje njihovih priporočil in trajnost; 

29. poudarja, da mednarodni ohranitveni in upravljavski sistemi ne veljajo za osrednji 

Arktični ocean; poudarja potrebo po usklajenem pristopu Evropske unije in držav članic 

k preprečevanju zakonsko neurejenega ribolova v Arktičnem oceanu; 
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30. poziva k večjemu sodelovanju med regionalnimi organizacijami za upravljanje ribištva 

in izrecno poziva njihove pogodbene stranke, naj poskrbijo za zadovoljiv obseg sredstev 

in osebja ter krepitev teh organizacij; 

31. poziva regionalne organizacije za upravljanje ribištva, naj: 

(a) še naprej izvajajo redne neodvisne ocene uspešnosti ter v celoti izvajajo 

priporočila, ki izhajajo iz teh ocen; 

(b) v celoti izvajajo priporočila z druge konference pregleda Sporazuma Združenih 

narodov o čezconskih staležih rib in staležih izrazito selivskih rib; 

(c) uskladijo ukrepe, zlasti za spremljanje, kontrolo, nadzor in izvrševanje, ter se pri 

tem dogovorijo tudi o odvračilnih kaznih in sankcijah; 

32. poziva EU, naj sledi načelu, da je treba pri dodeljevanju ribolovnih virov upoštevati 

okoljski in socialni učinek ter potrebe po prehranski varnosti v državah v razvoju ter 

njihova prizadevanja za razvoj lastnega ribištva, hkrati pa zagotavljati trajnostno raven 

ribolova, ki v smislu cilja trajnostnega razvoja št. 14 ne bi privedla do presežnih 

ribolovnih zmogljivosti;  

33. ugotavlja, da je zagotavljanje natančnih podatkov v ribiškem sektorju nadvse 

pomembno, saj je to ključni pogoj za dobro upravljanje oceanov; poudarja, da je treba 

za dosego tega cilja zagotoviti ustrezna in stvarna finančna sredstva; meni, da je treba 

sodelovanje in usklajenost z mednarodnimi partnerji izboljšati na primeru Evropske 

mreže za pomorsko opazovanje in podatke (EMODnet) ter v skladu s sporočilom 

skupine G7 iz Cukube; 

34. nestrpno pričakuje predloge Komisije za uskladitev raziskovalnih in opazovalnih 

dejavnosti EU z mednarodnimi partnerji ter preiskavo načinov za izboljšanje kakovosti 

raziskav, med drugim z razširitvijo obstoječih raziskav ter opazovalnih orodij in 

dejavnosti EU, vključno z Evropsko mrežo za pomorsko opazovanje in podatke 

(EMODnet), s katero bi vzpostavili skupno podatkovno bazo, evropskim programom za 

opazovanje Zemlje (Copernicus), evropskim sistemom globalnega opazovanja oceanov 

(EuroGOOS) in pobudo skupnega načrtovanja programov "Zdrava in produktivna morja 

in oceani" (PSNP Oceani), vse s ciljem oblikovanja mednarodne morske in pomorske 

mreže podatkov; 

35. opozarja, da je eden od ciljev strategije „modre rasti“ izboljšati oceanografsko znanje; 

poziva Komisijo in države članice, naj predlagajo partnerstva na področju pomorskih 

raziskav in znanosti z mednarodnimi akterji in okrepijo tista, ki že obstajajo, kot je 

BLUMED; 

36. poziva, da bi inovativne, preizkušene in selektivne ribolovne tehnike, ki bi jih spremljali 

v tesnem sodelovanju z znanstvenimi ustanovami in brez nacionalnega protekcionizma, 

v Evropi brez omejitev pravno odobrili in vključevali; 

37. poziva k povečanim naložbam v znanstvene raziskave, da bi izboljšali razumevanje 

naših oceanov; ugotavlja, da je 95 % tega področja še neraziskanega; 



 

PE602.837v02-00 8/10 AD\1126826SL.docx 

SL 

38. poziva, naj se v okviru modrega gospodarstva ne dovolijo dejavnosti, ki povzročajo 

ekonomsko, socialno ali okoljsko škodo obrtnemu in malemu ribolovu, saj sta to 

pomembna sektorja za obalne skupnosti in za omogočanje samopreskrbe ljudi s hrano; 

39. podpira nadaljevanje Galwayske izjave iz leta 2013 in spodbuja vzpostavitev tega 

sodelovanja z drugimi državami; 

40. poudarja pomen delitve raziskav in podatkov pomorske znanosti in tehnologije z 

znanstvenimi skupnostmi iz drugih držav; poudarja, da sta spodbujanje nadaljnjih 

naložb v pomorsko znanost v drugih tretjih državah ter vzpostavitev mednarodnih 

omrežij, na katerih je mogoče deliti rezultate in informacije, zelo pomembna za razvoj 

bolj trajnostnega ribolova, boljšega pomorskega upravljanja in reševanje skupnih težav 

z oceani; 

41. poziva Svet in Komisijo, naj v skladu s cilji, ki jih je treba sprejeti, pripravita trden 

večletni finančni okvir za obdobje po letu 2020; 

42. meni, da je izjemno pomembno zagotavljati enake pogoje za ribiške flote EU, zlasti ob 

upoštevanju visokih okoljskih standardov EU in določb o trajnosti, ki jih morajo ta 

plovila izpolnjevati; 

43. vztraja, naj EU na mednarodnih forumih in pri vseh oblikah dvostranskega sodelovanja 

spodbuja enake okoljske standarde za ribolov, kot veljajo za plovila EU, da ne bi bila ta 

flota z vidika ekonomske trajnosti na slabšem; 

44. opozarja na pomen biotske raznovrstnosti kot temeljnega kamna naših oceanov, kjer 

ima pomembno vlogo za ohranjanje produktivnosti in funkcionalnosti morskih 

ekosistemov; 
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